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ENSUENOS Y REALIDADES

Para mi una foto vale mu , ),
Espero que estas historias generen en el e;p@ct“(br’ su propio relato!

Estudié antropologfa y creo que muchas
sta observar, sobretodo a las per (
lestra es un intento de compartir viv :” s de afios de estudio ¢ q ue me h%n formado
como persona. En realidad es una forma de mostrarme, incluso de desnudarme.

Mirar es muy distinto que ve
‘ ) 5in verlas. Veo mucho, miroy me
a para mies una forma de vida, la ¢4
ritor. Mu

analdgica requerfa una pausa, una observacion, el ca
la apertura de objetivo. Me gustaba la magia r“le!\ revelado en el laboratorio, como
aparecian las ime

bocetos, apuntes @

en Barcelona, v e cria y acabé vivienc d la mayor
parte de mi vida, concretamente ¢ U aunque vién en Paris nte Medio,
Marruecos, China, Colombia... ‘
cidi instalarme en el Em
inquietud aventurera

Estudie en Paris. Lic y Maitrise en Antropologia. Mi intencior
ENSUENOS Y REALIDADES / Marisa Escribano &fico. Es ctorada en Antropologfa y por partida doble en Estudios
Julio 9-23,2016 Oriente Medio, ambos por la Universidad de Harvard.
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DAYDREAMS AND REALITIES

| believe that a photograph is worth many words and that each picture tells a story.
| do hope these stories manage to create their own tale for the viewer!

Though I was trained as an anthropologist, | believe many things can be told visually.

| am very observant and curious, mainly of people and this exhibit is an attempt to
share years of experience and study that have made me who | am today. It is certainly
a way to make myself bare.

Looking is different from seeing although one needs to look in order to see, yet often we
look at things without seeing them. | look frequently, however | do stop before very few
things. My perception is that taking pictures is a way of living and | perceive the camera
the way a writer uses the pen. Many times | am caught by surprise missing the way
children look and discover the world both maliciously and innocently.

| admit | crave analog photography and feel a bit bored with the digital one. You will find
both in this exhibit. Analog photography required observing, stopping, a light estimate,
calculating a shutter speed. | used to love developing my own pictures in the lab -it was
like magic- as well as observing with the help of a magnifying glass the negatives that

| had even developed myself. Nowadays | take pictures with my iPhone but | consider
them sketches and nothing else.

| was born in Barcelona, | travelled from a very early age and ended up living very far
away most of my life. Mainly in the U.S. but also in Paris, the Middle East, Morocco,
China, Colombia... | think of myself as a citizen of the world. Five years ago | decided to
transfer my headquarters to the Emporda; | still feel a bit strange here, perhaps as

a result of my adventurous soul.

| went to University in Paris where | obtained a Licence and Maitrise in Anthropology.
| wanted to become an ethnographic filmmaker.

| have a double Doctorate -PhD- in Anthropology and Middle Eastern Studies from
Harvard University.

My photos have been exhibited in the U.S., France, Switzerland. Morocco, the Middle
East, LatinAmerica and Madrid. This is my first exhibition in Catalunya.

Several of my photographs have ended up in private collections as well as Museums.
they have been published in newspapers and magazines. | was very moved several
years ago when Nawal al Sadawi chose one of my photographs for the cover of one
of her books that os shown here. It has been a few years since | have showed my
pictures. | have finally decided to share this journey and | hope you will enjoy it.
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PEPE RIBAS

Estas fotograffas despiertan infinidad

de sensaciones. Son detalles cotidianos
captados tras una observacion

en infinidad de desplazamientos.
Mundos diferentes, a veces opacos

y también cotidianos a la multiple
contemporaneidad de nuestro tiempo.
Oriente, Occidente y las metropolis del
capitalisno mas rancio y perverso.
Humor, arte, cotidianidad, cocina, gorro'y
drama. En ocasiones parecen lienzos de
los maés finos maestros; en otras burlas
y reflejos de esa publicidad que nos hace
consumistas de nuestra propia vanidad.
En todas ellas se aprecia la intensidad de
una mirada que sabe conjugar el instante
y laluz para sobrecogernos. Una luz que
no busca la arrogancia ni la exageracion;
puro naturalismo.

La coleccion de fotograffas de Marisa
Escribano son el reflejo del trabajo de
una antropodloga. Imagenes sin mas
pretension que la de compartir un
momento, un mundo, una historia real,
que la artista ha conseguido elaborar sin
trucos digitales, para uso v disfrute del
que mira, percibe y ve.

These photographs awaken a huge
number of feelings. They present daily
details captured through observation in a
myriad of places. Different worlds, often
opaque while recognizable because of
their daily and contemporary features.
They show East and West and the
metropolis representing the most stale
and depraved capitalism. Humor, art, daily
life, cooking, hat and drama. They often
resemble canvases of the finest masters
while portraying mockeries and reflections
of the advertising that transforms us

Into consumers of our own vanity. All of
them make us appreciate the intensity of
a glance that skillfully blends the instant
and the light that will startle us. A light
that searches neither arrogance nor an
overstatement, yet It Is pure naturalism,

This set of pictures by Marisa Escribano
reflect the work of an anthropologist.
They are images that only pretend to
share moments, a world, a true story
that the artist has achieved without using
digital tricks. It aims at the enjoyment of
those who look, discern and see.
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